
安 按

”是意符，

“安（ ”虽不同音，意”和“按（

思也有较为明显的区别，但在使用中仍有混淆

的情况。

，是一个会意字，原意指“女“安（

人在房屋内”，表示安全、安静的意思。在现

代汉语中，“安”有“安定”、“安全”、“对生

活等感到满足”、“平安”、“使有合适的位置”、

“安装”、“加上”、“存着”、“心里怀着某些念

头”等义项。

，是个形声字，“按（

“安”是声符，表示“用手向下压”。现代汉语

中，“ 按 ”有“ 用 手 压 ”、“ 压 住 ”、“抑 制 ”、

“依照”、“核对”等义项。如“按门铃”、“他

们为什么按兵不动”、“他按不住心中怒火”

等。

单从词义上看，二者不易混淆，但实际却

不然。如：“他已经把电表按装完毕。”“你们

的住处已经按排好了。”“那件不快之事，暂且

安下不表。”第一句中的“按装”，第二句中的

“按排”句意想要表达的是“安置”的意思，

“按”无此义。“按”也不能与“排”搭配。第

三句中“安下不表”中的“安”是想表示“停

下”的意思，这是“按”的引申义，“安”并

无此义，故应改为“按下不表”。



暗 黯

“暗（

另外，“安”不但可做动词，还可以做形

容词，如“心绪不安”；也可以做代词，如：

“皮之不存，毛将安傅？”又可以做副词，表

示“怎么、哪里”的意思，如“安能久居此

乎”等。而“按”一般只能作为动词使用。

”与“黯 ”读音相同，字

形相似，意思相近，但有区别，不能混用。

“暗”，在现代汉语中表示“光线不足”、

“隐藏不露的”、“秘密的”、“糊涂”、“不明白”

等意思。如：“这个小屋光线太暗了。”“我这

个人爽快，明人不做暗事。”“你要弄清这样一

个道理：兼听则明，偏听则暗。”

“黯”，主要表示阴暗。如“黯然”。

“暗”和“黯”相比，“暗”的表义广泛，

“黯”的表义范围要小得多。如，表示秘密的

“暗害”、“暗娼”等就不能用“黯”。“黯”重

在表示昏暗的样子，如：“他好像在烈日下晒

了三天，脸色黯黑。”“她前几天受到了公司领

导的批评，情绪不高，一副黯然伤神的样子。”

第一句是形容人脸上颜色浓黑，表现的重点是

人的神形，而不是表示光线不足，所以不能用

“暗黑”。第二句，是写人的低落情绪，表现一

种心情，所以要用“黯”，而不能用“暗”。

“暗”和“黯”在表示光线不足的义项时，



班 斑

二者可以通用。如“暗淡”也可以写作“黯

淡”。

默默地”的意思。如：“明

从词性上看，“暗”和“黯”都主要作为

形容词使用，但“暗”有时可作为副词使用，

表示“悄悄地”、

察暗访”、“群书万卷常暗诵”等。“黯”则只

作为形容词使用，主要是形容天气、前途黯

淡，心境不好等。

“班（ ”音同，形似，”与“斑（

意义有一定的联系，在使用时混淆现象亦不少

见。

“班”，本义是分瑞玉。现代汉语中表

示：“为了工作和学习等目的而编成的组织”、

“一段工作时间”、“军队的编制”、“调回或调

动军队”等意思。如：“培训班”、“研究生

班”、“今天他倒班”、“工兵班”、“班师回朝”

等。“班”还是个量词，如：“你坐第二班车走

吧。”

“斑”，本义是错杂的花纹。现代汉语中表

示“斑点或斑纹”、“有斑点或斑纹的物品”等

意思。

从义项上看，“班”和“斑”区别明显，

本不应混淆，但由于二者在一些表义时可以通

用，所以也经常有混用现象。在表示形容一种

“
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辨 辩

”和“辩 ，
音同，形、

颜色中有另一种颜色时，“班”和“斑”是可

以通用的，如：“班白”也可以写作“斑白”，

“斑驳”也可以写作“班驳”。正因为这样，所

以有人就把“斑驳陆离”写成“班驳陆离”，

把“斑斓”写成“班斓”等，这都属于误用。

“斑驳陆离”是个成语，表示色彩繁杂。它用

的是斑的本义，不能随便更改。“斑斓”是一

种常见的书面用语，表示灿烂多彩。也不能把

“斑”与“班”互换，如写作“班斓”，词汇表

义色彩顿失。这些都需要我们注意辨析。

从词性上看，“班”除了做名词外，还可

以做动词和量词。如：“班师回朝”、“那班人

不是好惹的”。“斑”则不作为量词和动词使

用。

“辨

义相近，用混的情况也时常出现。

“辨”，从“刀”，本义是用刀把物体分开。

现代汉语中的意思是“辨别”和“分辨”。

“辩”，从“言”，它是古字是“ ”，本义

是两个犯人争相辩解。现代汉语中表示“辩

解”、“辩论”的意思。

不管是“分辨”、“辨别”，还是“辩解”、

“辩论”，它们都包含有把事情弄清楚，把问题

弄明白的意思。所以，“辨”和“辩”在有些



时候是可以通用的。如：“辩白”也可以用作

“辨白”，“辨正”也能用为“辩正”。因为“辩

白”是要说明事实真相，用来消除误会或受到

的指责，实质上是要分清是非曲直，所以也可

以写作“辨白”。“辨正”的意思也是分清是非

曲直以便改正错误，所以和“辩正”可以通

用。当表示“辨析考证”的意思时，“辨证”

也可以写作“辨证”。“辩证”的意思是反复考

证，反复考证的目的仍在于寻根求源，辨明缘

由，所以，也可以用作“辨证”。

虽然“辨”和“辩”有相通的地方，但它

们的区别还是明显的。“辨”的意思重在“区

别”，旨在通过各种手段、方法及思考来辨明

事理。所以，“辨别”、“辨认”、“辨析”等就

不能写成“辩别”、“辩认”、“辩析”。“辩”的

意思重在“解”，重在“论”，是要通过言语论

辩来表明事理。所以，“辩驳”、“辩辞”、“辩

论”、“辩护”等，都不能用作“辨驳”、“辨

辞”、“辨论”、“辨护”等。

我们在报刊上，最常见的问题是，有的把

“辩证唯物主义理论”写成“辨证唯物主义理

论”，“辨证施治”（也作“辨症施治”）用作

“辩证施治”。这均属于误用。“辩证唯物主义”

是指关于唯物主义的理论论述，只能用“辩

证”，不能用“辨证”。“辨证施治”是指中医

根据病人的发病原因、症状、脉象等，结合中

医理论，全面分析，作出判断，再根据所作判

断而治疗。这里的“辨”指的是辨别、判断，



曝 　　暴 爆

不是“通过讲理论”的意思，所以，只能用

“辨”而不能用“辩”。

“曝 、“ 爆、“ 暴

三词同音，意思相近，如不仔细辨析，也经常

会出现错误。

“暴”，在现代汉语中的主要义项有：“突

然而且猛烈”、“凶狠”、“残酷”、“残暴的人”、

“急燥”、“鼓起来”、“显露出来”等。如：“倾

盆暴雨”、“暴怒无常”、“暴行累累”、“安良除

暴”、“他是个脾气很暴的人”、“他非常着急，

额头上都暴出了青筋”、“东西埋的不深，不一

会就暴露出来”。

“曝”，主要表示显露的意思。如：“曝

光”。

“爆”，在现代汉语中，一是表示因猛然破

裂而迸出，二是表示出人意料地出现，三是表

示一种烹调方法。如：“战争爆发，形势大

变。”“北京首钢队战胜八一火箭队，在篮球甲

级联赛中爆出大冷门。”“爆腰花”。

从词义可以看出，这三个词都有突出、显

露出来的意思，这也是最容易混淆的地方。但

仔细分析一下，它们之间还是有区别的。首

先，从使用范围上看，“暴”的使用范围最为

广泛，“爆”次之，“曝”的使用范围最小。在



《现代汉语词典》中，以“暴”为词素构成的

词条有十几个，以“曝”为词素构成的词条只

有两个。“暴病”，表示突然发作来势很凶的

病。“暴动”，表示一个阶级或集团为了破坏当

时的政治制度、社会秩序而采取的武装行动。

“暴风雪”，指大而急的风雪。“暴利”，指用不

正当的手段在短时间内获得的巨额利润。“暴

君”，指暴虐的君主。“暴殄天物”，意思是任

意糟塌自然界的鸟兽草木。这些表义涉及到社

会政治、自然地理、人文经济、生理性格等诸

多方面，而且其中的“暴”都不能用“爆”或

“曝”来替换。“爆满”，形容戏院、影院、竞

赛场地人多。“爆炸”，指物体体积迅速膨大，

使周围气压发生强烈变化产生巨大声响。“爆

肚儿”，是指一种烹制食品。这里要指出的一

点是，现在有的报刊上把“爆羊肉”写成“炮

羊肉”，这是错误的。与“暴”相比，“爆”的

使用范围就小得多，但这些例子中的“爆”，

也不能用“暴”或“曝”替代。“曝光”，一是

指使照片底片或感光纸感光，二是比喻隐秘的

事显露出来，被众人知道。“曝”的使用范围

最小。

从词义的侧重点来看，虽然三个词都有显

露、突出的意思，但“暴”重在强调突然、猛

烈；“爆”重在强调出人意料地猛然破裂迸发；

“曝”重在强调隐秘的事情（多指不光彩的事

实）突现。各自的侧重点有明显的不同。所

以，表示出人意料的“爆冷门”的“爆”就不

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



能用“暴”或“曝”。表示突然发作的“暴病”

的“暴”就不能用“爆”或“曝”。但错用现

象我们却经常看到。如：“三班期末考试的成

绩超过了一班，在全校看来是暴了个冷门。”

“她的父亲又爆病而死，使她受到的打击更

大。”这两句中的“暴”和“爆”正好用反了。

想避免这种误用发生，就需要我们平时注意认

真分辨。

“暴”和“曝”有时也可以通用，如：“曝

光”，也可以写成“暴光”，它们都表示比喻隐

秘的事情显露出来。但“曝光表”一般不能写

成“暴光表”。

在辨析这三个词时，有一组经常混淆的词

应该引起我们注意，这就是“暴发”和“爆

发”。“暴发”在《现代汉语词典》中列有两个

义项。一是“突然发财或得势”（多含贬义），

二是“突然发作”。“爆发”在《现代汉语词

典》中列有三个义项。一是火山内部的岩浆突

然冲破地壳，向四外迸出，二是通过外部冲突

的形式而发生重大变化，三是（力量、情绪）

忽然发作。从这些义项看，这两个词分工是比

较明确的，侧重点是不同的。当我们要表示突

然发财的意思时，只能用“暴发户”，而不能

用“爆发户”；当我们要表示在运动中突然产

生的力量时，也只能用“爆发力”，而不用

“暴发力”。当我们在表现洪水发作时，用“暴

发”而不用“爆发”，因为重在表现“突然和

猛烈”；当我们在表现火山活动时用“爆发”



博 　　搏 膊

” 三

“十”古时表示

而不用“暴发”，因为重在表现猛然破裂而迸

出。另外，“暴发”大多用于较具体的事物，

“爆发”具体、抽象的事物都适用。从句法功

能上看，“暴发”一般不带宾语，“爆发”可以

带宾语。

“博（ “膊“搏（

字同音，“博”与“搏”意思相近，不加注意，

也有错用的时候。

”“博”，从“十”从“

最大的数， ”是分布，所以，“博”的本义

指广博、宽广。现代汉语中，“博”有“多”、

“丰富”、“大”、“通晓”、“博取”等义项，如：

“博大”、“通古博今”、“以博欢心”等。

“搏”，从“手”从“ ，本义是用手提。

现代汉语中，“搏”有“搏斗”、“扑上去抓”、

“跳动”等义项，如：“肉搏战”、“大拼搏”、

“老鹰搏小鸡”、“搏动”等。

“膊，，，从“月”从“ ，本义是上肢，

现专指胳膊。“膊”一般不会和“博”、“膊”

相混，我们不加辨析。

这三个字本不难区分，但在实际使用中，

还时不时发现混淆现象。特别常见的是把“脉

搏”写作“脉膊”。“脉搏”是指动脉的跳动，

是一种动物和人的生理现象，而“脉膊”含义



灿 　　粲 璨

模糊，现代汉语中也无此词。还有一种常见的

错误是把“赌博”误写成“赌搏”。“赌博”是

指用赌具赌财物输赢的行为，或喻指政治上的

一种冒险较量。而“赌搏”含义不明确，勉强

可解释为又赌又搏，即使这样，也与“赌博”

的原意相去甚远。这两种情况需要我们在实际

运用中引起注意。

从词性上看，“博”多用作形容词，如：

“地大物博”、“博大精深”等。“博”在表示

“换取”的意思时，是作为动词使用的，如：

“聊博一笑”等。“搏”只作为动词使用，“膊”

则是专有名词。

“灿（ 、“璨（“粲

同音近义。它们都有发光、明亮、美好的意

思，所以分辨起来比较困难，用时容易混淆。

“灿”，表示“光彩耀眼”的意思。如：

“黄灿灿的小米倒到老汉的口袋里了。”

“粲”，表示“鲜明、美好”的意思。如：

“云轻生粲”。

“璨”，表示“美好、鲜明”，另外，它还

指一种美玉。

从它们的表义上看，虽都有“光明、美

好”的意思，但侧重点不同。“灿”强调光彩

耀眼，“粲”和“璨”强调鲜明美好。根据以



。

上分析，表示光彩鲜明耀眼的“灿烂”，就不

能写成“粲烂”或“璨烂”，形容明亮的“灿

然”也就不能写成“粲然”或“璨然”。“灿”

和“粲”都能和“然”组词，“灿然”则多用

于表示光亮耀眼的事物。如：“阳光灿然”、

“灿然炫目”。“灿”在形容光时多用于太阳。

而“粲然”重在表示明媚鲜明。如：“粲然可

见”、“粲然一笑”。“粲”在形容光时，多用于

星月。如：“星光粲然”。现在我们最常见的是

把“璀璨”写成“璀灿”，就连有些全国性的

专门权威刊物，也出现这样的误用现象。“璀

璨”在《汉语大词典》中有两种解释。一是表

示光彩绚丽，一是表示光彩绚丽之物。一般指

珍珠宝玉等。如果写作“璀灿”，那只强调其

光彩耀眼，“美”的意思就减弱了，因为美不

只指光芒耀眼。“璀璨”也可以写作“璀粲”，

因为在表示鲜明美好的意思时，“粲”和“璨”

是可以通用的。同样，“粲然一笑”、“星光粲

然”也可以写作“璨然一笑”、“星光璨然”。

因为“璨”也表示美玉的意思，所以，在形容

和比喻与玉有关的事物时，一般用“璨”而不

用“灿”。如：“珠杰玉璨”，“眼前珠宝璨然，

他惊喜若狂。”这两句中的“璨”都不能换成

“灿”
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才 材

”和“材（“才（ ”读音相同，有

时还可以通用，所以经常出现混淆现象。

“才”，本义指草木初长，引申为“开始”

的意思。在现代汉语中，“才”表示“才能”，

如：“多才多艺”；“有才能的人”，如：“他是

个奇才”；“以前不久”，如：“你怎么才吃完饭

就喝凉水”；“只有在某种情况下然后怎样”，

常和“只有”、“必须”配成固定结构，如：

“只有中国共产党才能救中国”；“发生新情况，

本来并非如此”，如：“最后我才明白发生了什

么事”等意思。

“材”，本义是指树干，引申为木料、木

材。现代汉语中，“材”表示“木料”，如：

“古建筑多用木材”；“棺材”，如：“这是一副

好寿材”；“有才能的人”，如：“他也算一个人

材”等意思。

当“才”表示“才能”和充当副词时的一

些义项时，与“材”表示“木材”、“棺材”、

“材料”这些意思时，它们不容易混淆。我们

不会把“你怎么才来”写成“你怎么材来”，

也不会把“棺材”写成“棺才”。但由于“才”

和“材”都有表示“有才能的人”这一共同义

项，如：“人才”也可以写作“人材”，由此就

引出来不少混淆现象。有些报刊上把“德才兼



备”写成“德材兼备”，这是不准确的。“德才

兼备”中的“才”是指“才能”，不是指“有

才能的人”，所以，只能用“才”。有些人把

“大材小用”写作“大才小用”，这也是不确切

的。成语“大材小用”的原意是指：把大的材

料用在小处，所以，用“材”而不用“才”。

虽然“人才”和“人材”都可以表示有才

能的人，但在现代汉语中，“人才”一词偏重

于表现德才兼备这一意思，“人材”多表现美

丽端正的相貌。所以，人们习惯于在表达有才

能的人时，多用“奇才”、“干才”，而少用

“奇材”、“干材”。

有人把“才干”、“才华”写作“材干”、

“材华”，这是误用。“才干”是指办事能力，

不是指有这种能力的人，“才华”是指表现于

外在的一种才能，也不是指有才华的人，所以

这两个词都不能用“材”。

从词性上分析，“材”主要用作名词，如

“木材”、“就地取材”、“棺材”、“因材施教”、

“贤材”等。“才”比“材”的词性要广泛。它

不但可以做名词，如：“才艺出众”、“才干”

等，在很多情况下可以充当副词，如：“他才

走”，是表示刚刚发生的事；“都十一点了，才

把人凑齐”是表示发生或结束得晚；“才来了

五个人，这活怎么干！”表示数量少；“他才上

班，对他不能要求太高。”这是表示程度低；

“像他这样的人，才是我心中的英雄！”表示强

调的语气，以上“才”这些表示时间、范围、



采 彩

”和“彩（“采（

程度、语气的副词用法，是“材”所不具备

的，所以，这些句子中的“才”，都不能换成

“材”。

”同音，意思相

近，在实际使用过程中混淆现象屡见不鲜。

“采”，在现代汉语中有表示“摘”、“开

采”、“搜集”、“选取”、“精神”、“神色”等义

项。如：“采果子”、“采金矿”、“采购”、“神

采奕奕”等。“彩”，在现代汉语中有表示“颜

色”、“彩色的丝绸”、“称赞夸奖的欢呼声”、

“花样”、“赌博或某种游戏中给得胜者的东

西”、“负伤流血”等义项。如：“云彩”、“张

灯结彩”、“喝彩”、“精彩纷呈”、“中头彩”、

“他身上挂了彩”等。从以上的义项中，我们

可以看出一个现象，这就是：和“采”所构成

的词，主要用于表示人的容貌、姿态、神情和

精神境界等。如：“神采”、“风采”、“丰采”、

“神采奕奕”、“血染的风采”等等。与“彩”

构成的词，一般和表示颜色有关。如：“色

彩”、“彩云”、“五彩缤纷”、“彩虹”。“张灯结

彩”的“彩”指彩色的丝绸之类，“彩礼”指

各色礼物。

这两个词容易混淆的地方，在日常运用中

并不少见。如：“在这一群人中，她的形象出



众，光采动人。”“大家刚刚坐定，这时门口又

进来一人，所有人的目光几乎同时向门口望

去，只见她穿着一身白连衣裙，有着一种与众

不同的丰彩。”“光彩”本指光的色泽，这个词

和颜色有关，所以第一个例句中的“光采”的

“采”字应该用“彩”，不应用“采”。其所以

用混，作者大概认为这个句子是描写人的姿态

的，所以用了“采”字。其实，“光彩”虽表

示太阳的颜色，但这个词也可表示光荣的意

思。第二个例句是描写刚刚进来这个人的姿态

的，用应该“丰采”，但却用了“丰彩”，大概

作者认为她穿着与颜色有关，所以用了“丰

彩”。其实，这是一种误用。同样，经常有人

把“兴高采烈”写作“兴高彩烈”，也是没有

弄清楚这个成语中“采”表示人的一种“高兴

的神态”这个意思。

“采”和“彩”虽然一个写人的神情姿态

和精神面貌，一个主要表现与颜色有关的人和

事物，但也有一些词不能完全以这个标准归

类。如：“文采”是表示作品精彩，它和人的

神态并无直接关系。“喝彩”表示赞赏的欢呼

声，“挂彩”表示负伤，这些词也和颜色无关。

即使这样，但仔细推敲，“文采”既是指精彩

作品，那么它还是和人的精神状态有所关联。

其所以“喝彩”，当与当时的场景有关，挂彩

负伤流血，也和颜色有间接联系。

从词性上来看，“采”主要用作动词，如：

“采办”、“采访”、“采购”等，“彩”主要用作



萃 瘁 粹 淬

“萃（
　

名词和形容词，如：“彩带”、“彩旦”、“彩

号”、“丰富多彩”、“张灯结彩”等。

“瘁（ 、“粹（

“淬（ ”同音，形似，但意思有较为明显

的区别，由于有些人对它们的意思理解有偏

差，也经常出现误用现象。

“萃”，本义是草木丛生的样子，引申为聚

集，表示聚集和聚集在一起的人或物。如：

“荟萃”、“出类拔萃”等。“瘁”，表示过度劳

累的意思。如：“心力交瘁”。“粹”，表示纯粹

和精华的意思。如：“粹而不杂”、“精粹”等。

“淬”，是淬火的意思，是把铸件烧红浸入水中

冷却使变硬。如：“淬火”、“淬砺”等。

从意思上看，好像它们之间不容易混淆，

其实不然，经常有混淆现象，如：

“周总理是人民的好总理，他为

祖国和人民的事业鞠躬尽粹，死而后

已。”

“他在班里也算个出类拔粹的人

物了。”

“我们这里是人才荟粹，生意兴

隆。”

第一个例子意思是指周总理为人民和祖国

的事业竭尽全力地工作，一直到生命停止。但

”



“粹”没有劳累的意思，“粹”表示“精华”的

意思。说周总理为人民的事业“鞠躬尽粹”，

就成了周总理为人民和祖国的事业“竭尽全力

地精华”，这就不通了。这也可能是作者在把

“粹”当成“忠诚”的意思来解。这是一种误

解误用。应将“鞠躬尽粹”改为“鞠躬尽瘁”

才对。

第二个例子中的“粹”属“萃”之误。

“出类拔萃”是指超出一般人的才能。其中

“类”和“萃”同义并举，均指聚在一起的人，

在句子中表示班里的学生。而“粹”是表示

“精华”的意思，把“萃”写成“粹”，一是妄

改成语，二是语义不通。也可能是作者把

“类”和“萃”理解为“好”和“精华”了，

借此把成语解释为“好中更好，精中更精”的

意思了。这也是明显的误解。

第三个例子中的“粹”也应改为“萃”。

“荟”，本义是指草木繁盛，引申为英俊的人物

或精美的东西。“荟萃”指英俊的人物会集在

一起。而“荟粹”则意思就难以理解了。

还有人把“淬火”写成“粹火”，可能认

为“淬火”是加工提纯的过程，所以误写为

“粹火”。

从词性上看，“淬”和“萃”一般用作动

词，“瘁”和“粹”多用作形容词。“萃”、

“粹”还可用作名词。


